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Enjoint à M. W. McDonald, de comparaître devant le Bu- Mr. W. McDonald was ordered to appear before the
reau des Commissaires de tu Cité de Montréal, à lHôtel de Board of Commissioners, of the City of Montreal, on the..,
Ville de la Cité de Montréal, le 17 juillet courant, à io heures 17th July, at io a in., in the Council Iýoom, to give evi-f
a. ffi.,'datis la Salle du Conseil, pour rendre témoignage dans dence in the matter concerning the carrying out of con-';;
l'affaire concernant l'exécution des contrats pour la construc- tracts for the construction of the main sewer in Notre-
tion de l'égout-collecteur du Quartier Notre-Dame de Grâces. Dame de urâces Ward.

Il est The above mentioned person is ordered to bring witW
Enjoint à la personne ci-dessus mentionnée d'apporter avec him. the note-books and other documents he may have in

elle les livres et notes et autres documents qu'elle peut avoir his possession in connection with the execution of said
en sa possession, en rapport avec l'exécution desdits travaux, w.orks, the whole under the penalty provided by law. -
le tout sous toutes peines que de droit. This summons is given. in,: virtue of the provisions of ««

La présente assignation est donnée en vertu des disposi- Art, 2iR of the àarter of the City of Montreal.
tions deYarticle 2iR de la Charte de la Cité de Montréal.

Sur proposit .ion de M. le Commissaire Côté, appuyée par On ,lotion of Commissioner Côté, seconded by Coni-
par M. le Commissaire Ainey, il est InÎssioner Ainey,

Enjoint à M. S. Blake, de comparaître devant le Bureau Mr. S. Blake was ordered to appear . before the
desý Commissaires de la Cité de Montréal, à l'Hôtel de Ville Board of Commissioners, of the City of Montreal, on the
de la Cité de Montréel,,le 17 juillet courant, à la heures a.m., 17th July, at 10 a.m., in 'the Council Room, to ggivee evi . .......dans la Salle du Conseil, pour rendre témoignage dans l'af- dence in the matter concerning the carry1ng out of con-
faire concernant J'exécution des contrats pour la construction tracts for the cohstructýOn of the main sewer in 'Notre-Dame de Grâces Warde l'égoût-collecteur du Quartier Notre-Dame de Grâces. d.

Il est The above mentioned verson is ordered to bring with
ýEnjoint à la personne ci-dessus mentionnée d'apporter avec him. the note-books and other documents he may have iii

elle les livres de notes et autres documents qu'elle peut avoir his possession in Connection wi-th the execution of said
en sa possession, en rapport avec l'exécution desdits travaux, works, the whole ander the Penalty provided by law.
le tout sous toutes peines que de droit. This stimulons is given in virtue of the provisions of

La présente assignation est donnée en vertu des disposi- Ait 2iR of the Charter of the City of Montreai.
tions de l'article 21R de la Charte de la Cité de Montréal.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Cdinrnissionér Côté, seconded by Coin-
par K le Commissaire Ainey, il est inisszoner Aincy,

Enjoint à M. Stuart Howard de comparaître devant le Bu- Mr. Stuart Howard 'was ordered to appear before the
reau des Commissaires de la Cité de Montréal, à l'Hôtel de Board Of Commisbioners, of the City of Montreal, on the..
Ville de la Cité de Montréal, vendredi, le 17 juillet courant, 17th J-tily, at la a.ni., in the Council Rooni, to give evi-,
à io heures a. in., dans la Salle du Conseil,.pour rendre ténioi- dence in themàttér eôiicerning the carrying out of con-.:.
grrage dans l'affaire concernant rexécution des contrats pour tracts for the coristructon of the main sewer in Notre-
la construction de l'égoût-collecteur du Quartier Notre-Dame Dame de Grâces Ward,
de Grâces. The above mentioned persan is ordered ta bring with:l

Il est him the note-books and. other documents he may have in:::
Enjoint à la personne ci-dessus mentionnée d'apporter avec his possession in connection with the execution of said.

elle les livres de notes et autres documents qu'elle peut avoir works, the whole under the Penalty Provided by law.
en-sa possession, en rapport avec l'exécution desdits travaux, This summons is g:ven iIn virtue of the provisions Of.
le tout sous toutes peines que de droit, Art. 2iR of the Chafter of the City of Montléal.

La présente assignation est donnée en vertu des dispositions
de l'article 2iR de la Charte de la Cité de Montréal. On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-

Sur proposition de M. le Commîssaire Côté, appuyée par missioner Ainey,
par M.Je Commissaire Ainey, il est Mr.'J. Brosseati was ordered to appear before tile

Enjoint à M. J. Brosseau de comparaître devant le Bureau Board of Commissioners, of the City of Montreal, on the
des Commissaires de la Cité de Montréal, à l'Hôtel de Ville 17th JdIY, at la aýrn,, in the Couricil Room, ta give evi-
de la Cité de Montréal, le 17 juillet courant, à ic heures a.m., dence in the matter concerning the carrying out of con-
dans la Salle du Conseil, pcnIr rendre témoignage dans l'af- tracts for the comstructý'on of the main sewer in NotW:
faire concernant l'exécution des contrats pour Ia construction Dame de Grâces Watd.
de l'égoùt collecteur du Quartier Notre-Dame de Grâces, The above mentîoned persan is ordered ta bring wit4.ýý'

Il est him, the- note-books and other documents lie may have
Enjoint à la personne ci-dessus mentionnée d'apporter avec h-s possession in connection with the execution of saW

elle les livres de notes et autres, e0cuments qu'elle peut avoir wel ks, the, -.yhole under, the Penalty provided by law.
..en sa pmession, en -rapport avec Vexécution desdits travaux, This summons is 9:Yen in virtue of the provisions .Oýý

le tout sous toutes peines que de droit. Ait. 21R Of the Charter Of the City ofMontreal,
La présente assignation est donnée en vertu des dispositions On motion of Commièsion er Côté, seconded by coin-de l'aftiCle 2jR de la Charte de la Cité de Montréal.
Sur p roposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par missioner Aincy,

par M. le Commissaire Ainey, il est Mrý J. de Montigny was ordered tô appear before.theýBoard of Commigsioners, of the City of.,,En'j(>hù à Me J. de Montigny de comparaître devant le Bureau Montreal, on the
d ýs Commissaires de la Cité de Montréal, à l'Hôtel de Ville 17th July, at 10 a-m;, in the Couricil Room, ta ive e

den ce in the matter concerning thé carryîng 9
la Cité de Montréal, le 17 juillet courant,,à la heures a.m., out

dans la Salle du Cûnsci1, pour rendre témoignage dans 11,f_ tracts for tte Construction oi the main sewer in Otr
faire concernant l7exécution des contrats pour la construction Dame de Grâces Ward,
de Végofit cOý1«4etir du Quartier Notre-Dame de Grâces. 'The above mentioned persan is ordered ta bring, W*'

Il est h-m the note-books and other documents he inay have ie,
Enjoint à la pe7ý0nne Ci-dessus mentionnée dapporter avec his possession in connection with the execution of s

elle les livres.de notes et autres documents qu'elle peut avoir works, the whole under the Penalty provided hy tâw. 'Î -en sa possession en rapport ave ' c lexécution desdits travaux, This summons is gýven in -,,irtue of the provisions,,-le tout sous touies peines que de droit.
'La présente assignation est dcemée en vertu des dispositions Alt 21R of the Charter of the City of Môntreai.

de l'article 2iR de la Chatte du la Cité dé Montréal
Sur proposition de M. le Commissairé Côté, appuyée par On motion of Commissioner Cûté, seconded WC

M. le Commissa;re Ainey, il est missioner Ait.ey,
Enjoint à M. Georges bupuis de comparaître 'devant le B a- Mr, Georges Dupuis was ordered ta appear ýeiore .

A ýa4 des Ccnnmissaires de la Cité de Montréal, ýà -,'Hâtel de Board of Commissibriers, of the
of Mè1treai bWýUilre dé 1. Cité de -Montréal, vendredi, le'17 juillet courant, '7th'jtily, ai 10 aï.ni., in tire Çounýci Roo

io heureg.a. in., dans: la Salle du Conseil, pour'rendre témoi- (tenceý in the maiter coficeýùing, thé carirying ýùt 'Ôf


